Martina: Velmi rada mam Cerstvé jidlo, Cerstvou zeleninu,
Cerstvé ovoce, Cerstvé ryby a domaci jidlo.

Cerstvy - fresh
domaci jidlo -
homemade food

Petra: Ja mam nejradsi zeleninovy (zeleninova) jidla.
Nemusim moc masa, ja jsem byvala vegetarianka.

nemusim - | don’t have
(to have) - a way of

saying ‘l don't like’
It’s a mild way of saying that you
don'’t like something, kind of like
saying “It's not my favorite” in English
instead of saying you don't like it in a
more outright manner. You'll find out
that it can be used to express a wide
range of dislikes, from food and drink,
music, films, etc. This construction is
a bit colloquial, but extremely
common, especially in spoken
Czech.

byvaly - former

Jana: NejradSi mam steaky. Hovézi.

Josef: TakZe ja mam rad svickovou, na smetané. To je
maso, hovézi maso, s knedlikem, takova specificka
omacka.

Jana: Smetanova.

Josef: Smetanova. To mam rad. To je dobré.

Jana: Tak ja mam rada spi$ takové minutky, néjaké dobré
maso, brambory.

svickova - hovézi maso,
smetanova omacka,
brusinky, knedliky

na smetane - with cream
sauce (lit. ‘on cream’)

spis - rather, instead

minutky - quick dishes
(i.e. ones you can
make quickly — from
the word for minute)

Tereza: Mam rada... mam rada témér vSechno. V zimé
mam rada takova hutna jidla, polivky. V |été mam rada
hodné ovoce, salaty. Nékdy mam rada pohanku s nécim a
nékdy mam rada zase hranolky s masem. Na co mam
chut. Nejsem moc vybirava.

témeér (same as skoro) -
almost

v zimé - in winter

takovy - sort of, such

hutny - hearty

v lété - in the summer

pohanka - buckwheat

s nec¢im - with something

zase (zas) - again, on
the other hand

na co mam chut -
whatever | feel like


https://en.wikipedia.org/wiki/Sv%C3%AD%C4%8Dkov%C3%A1
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